1 Corinthians 15:53




- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular present active indicative from the impersonal verb DEI, meaning “it is necessary” or the subject “must” do something.


The present tense is a gnomic present, which states a universal truth or maxim of doctrine.


The active voice indicates that the subject produces the action of putting on something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative of general reference from the neuter singular article and noun PHTHARTOS, which means “perishable, subject to decay or destruction.”
  With this we have the accusative of general reference from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  “This perishable” refers to the human body, which is subject to decay and destruction.  This is followed by the aorist middle infinitive from the verb ENDUW, which in the middle voice means “to clothe oneself in, put on, wear something.”


The aorist tense is a constative aorist for the momentary action that takes place at the Rapture of the Church.


The middle voice lays stress upon the subject (all Church Age believers) as being intimately involved and personally responsible for producing the action.  We participate in the action of receiving a resurrection body.


The infinitive is a verbal infinitive, used with the accusative of general reference to function as the verb of action with the accusative noun that acts as the “subject of the infinitive” (even though infinitives cannot have subjects).

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun APHTHARSIA, which means “incorruptibility, immortality.”
  Here it means “incorruptibility” as it does in Eph 6:24.

“For this perishable must put on incorruptibility”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative of general reference from the neuter singular article and adjective THNĒTOS, which means “mortal.”  With this we have the accusative of general reference from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  This is followed by the aorist middle infinitive from the verb ENDUW, which in the middle voice means “to clothe oneself in, put on, or wear something.”

The aorist tense is a constative aorist for the momentary action that takes place at the Rapture of the Church.


The middle voice lays stress upon the subject (all Church Age believers) as being intimately involved in the action.  We participate in the action of receiving a resurrection body.


The infinitive is a verbal infinitive, used with the accusative of general reference to function as the verb of action with the accusative noun that acts as the “subject of the infinitive.”
Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun ATHANASIA, which means here “immortality.”
“and this mortal must put on immortality.”
1 Cor 15:53 corrected translation
“For this perishable must put on incorruptibility and this mortal must put on immortality.”
Explanation:
1.  “For this perishable must put on incorruptibility”

a.  Paul continues his explanation of how the royal family or Church receives their resurrection bodies.

b.  “This perishable” refers to the human body of the believer, which is subject to physical death.


c.  “This perishable” refers to all believers who have already died and are in heaven with the Lord Jesus Christ at the moment of the Rapture of the Church.


d.  These believers have already died and gone to heaven, and their bodies have perished in some manner (being buried, cremated, buried at sea, etc.)


e.  These believers, who have experienced death, are required to clothe their soul and human spirit with a new body, which is incorruptible.


f.  Incorruptibility means a new body that is not subject to death.


g.  The soul must have a body.  This is why God creates a human body as a home for the soul.  The human spirit must also have a body, which is why God creates a resurrection or spiritual body for the human spirit.

h.  When we die, we immediately receive another body as a home for our soul and spirit as we wait in heaven for the Rapture of the Church; for we are said at death to be absent from the body and face-to-face with [the Greek preposition PROS plus the accusative of place] the Lord.


i.  The omnipotence of God the Father resurrects the dead in Christ, resulting in corruption or that which is perishable putting on incorruption or that which is imperishable.

2.  “and this mortal must put on immortality.”

a.  This half of the verse deals with believers who are alive at the moment of the Rapture of the Church.


b.  “This mortal” refers to those who are alive but not subject to death, that is, to those who are still alive at the moment of the Rapture.


c.  All Church Age believers alive at the Rapture of the Church are required to put on, wear, be clothed with a new body for their soul and spirit.

d.  This is necessary because they are going to travel billions of light years through space to the third heaven, and would not be able to do so in their human body.


e.  Therefore, they must put on a new immortal body as a home for their soul and spirit.

f.  The omnipotence of God the Holy Spirit provides a resurrection body for all those who are alive on earth at the moment of the Rapture of the Church.
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